
(2001/C 350 E/059) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1200/01

υποβολή: Arlindo Cunha (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(4 Απριλίου 2001)

Θέµα: Άδεια εµβολιασµού των άγριων κουνελιών

Το άγριο κουνέλι (oryctolagus cuniculus) βρίσκεται στα πρόθυρα της εξαφάνισης στη χερσόνησο της Ιβηρικής,
απειλούµενο από δύο φοβερές ασθένειες: το αιµορραγικό σύνδροµο και τη µυξοµάτωση.

Η λύση για την καταπολέµηση των ασθενειών αυτών φαίνεται να είναι ένα συνδυασµένο οικολογικό εµβόλιο που
ονοµάζεται Lapinvac-F1, για το οποίο αναµένεται έγκριση από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την Αξιολόγηση
των Φαρµακευτικών Προϊόντων.

Ζητώ από την Επιτροπή πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία έγκρισης του προαναφερθέντος εµβολίου,
υποστηρίζοντας ότι το θέµα πρέπει να αντιµετωπιστεί κατεπειγόντως προκειµένου να αποφευχθεί ενδεχόµενη
καταστροφή.

Κοινή απάντηση
του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0916/01 και P-1200/01

(11 Μαΐου 2001)

Τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να κοινοποιούν στην Επιτροπή τις δύο ασθένειες του κουνελιού στις οποίες
αναφέρεται ο αξιότιµος βουλευτής και το άγριο κουνέλι δεν αποτελεί απειλούµενο είδος.

Η επιστηµονική αξιολόγηση κάθε αίτησης άδειας κυκλοφορίας κτηνιατρικών φαρµάκων που υποβάλλεται στον
ευρωπαϊκό οργανισµό αξιολόγησης φαρµακευτικών προϊόντων, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93
της 22ας Ιουλίου 1993 για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών έγκρισης και εποπτείας των φαρµακευτικών
προϊόντων για ανθρώπινη και κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση ευρωπαϊκού οργανισµού για την αξιολόγηση
των φαρµακευτικών προϊόντων (1), αποτελεί αρµοδιότητα της επιτροπής για τα κτηνιατρικά φάρµακα. Η Επιτροπή
σε ένα επόµενο στάδιο λαµβάνει τη γνωµοδότηση της επιτροπής για την ποιότητα, την ασφάλεια και την
αποτελεσµατικότητα του προϊόντος µέσα σε µία συγκεκριµένη προθεσµία και προβαίνει, µε βάση την εν λόγω
γνωµοδότηση, στην εκπόνηση σχεδίου απόφασης που υποβάλλεται για έγκρίση σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 73 του προαναφερόµενου κανονισµού. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν µπορεί µε κανένα τρόπο να παρέµβει στη
διαδικασία επιστηµονικής αξιολόγησης.

(1) ΕΕ L 214 της 24.8.1993.

(2001/C 350 E/060) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0925/01

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2001)

Θέµα: Συµµετοχή στη χρηµατοδότηση για την κατασκευή φράγµατος στο Alquera

Η κατασκευή φράγµατος στο Alquera της Πορτογαλίας χρηµατοδοτείται µεταξύ άλλων και µε κονδύλια της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Όµως στο σχέδιο αυτό ασκείται κριτική διότι οι υδάτινοι πόροι πιθανόν να µην επιτρέπουν
την πλήρωση της λίµνης. Γνωρίζοντας ότι οι γεωργοί δεν έχουν πλέον τα µέσα χρηµατοδότησης της µεταφοράς
του ύδατος µέχρι τις εκτάσεις τους, θα πρέπει αµέσως να αναληφθούν εργασίες άντλησης και παροχέτευσης
ύδατος. Ποίος θα αναλάβει το κόστος των εργασιών αυτών;

Παρ’ όλον ότι σε έγγραφό της η Επιτροπή εκφράζει ορισµένες αµφιβολίες προς την επιτυχία του σχεδίου,
συµµετέχει και παρόλ’ αυτά παρέχει χρηµατική υποστήριξη. Φρονεί ότι το προαναφερθέν πρόβληµα θα µπορέσει
να επιλυθεί και προτίθεται να εξακολουθήσει να συµµετέχει στη χρηµατοδότησή του υπό την έννοια αυτή;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Ιουνίου 2001)

Η απόφαση συγχρηµατοδότησης του έργου της Alqueva ελήφθη στις 28 Ιουλίου 1997 (1), αφού εκπονήθηκαν
µελέτες σχετικά µε τις από κοινού υδρολογικές λεκάνες ποταµών της Πορτογαλίας και της Ισπανίας, οι οποίες
κατέληξαν ότι το διαθέσιµο στον Guadiana νερό επαρκούσε για την ορθή λειτουργία του έργου.

Οι ισπανικές αρχές ανέλαβαν δεσµεύσεις σχετικά µε τον εφοδιασµό µε νερό, από πλευράς ποσότητας και
ποιότητας. Οι αρχές αυτές δεσµεύτηκαν να τηρήσουν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την οδηγία 91/271/
ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων (2), και την οδηγία 91/
676/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου 1991, για την προστασία των υδάτων από τη νιτρορύπανση
γεωργικής προέλευσης (3). Οι ισπανικές αρχές επιβεβαίωσαν επίσης τη δέσµευσή τους για τήρηση των διατάξεων
των διαφόρων ισχυουσών διεθνών ή διµερών συνθηκών, και ειδικότερα την πορτογαλοϊσπανική συµφωνία
(σύµβαση µεταξύ της Πορτογαλίας και της Ισπανίας για τη ρύθµιση της χρήσης των υδάτων διεθνών ποταµών), µε
την οποία παραχωρείται στην Πορτογαλία αφενός η χρησιµοποίηση του ποταµού Guadiana, ο οποίος ευρίσκεται
µεταξύ Caia και Cuncos, και αφετέρου το δικαίωµα εκµετάλλευσης της υφισταµένης παροχής νερού.

Οι πορτογαλικές αρχές επαναβεβαίωσαν επίσης τις υποχρεώσεις των που απορρέουν από τις κοινοτικές οδηγίες,
όπως και τις αντίστοιχες που προβλέπονται στις ισχύουσες διεθνείς ή διµερείς συνθήκες, ιδίως την
πορτογαλοϊσπανική σύµβαση.

Οι κοινοτικές συγχρηµατοδοτήσεις που προβλέπονται στην απόφαση της Επιτροπής του Ιουλίου 1997 σχετικά µε
το ειδικό πρόγραµµα ολοκληρωµένης ανάπτυξης της ζώνης της Alqueva αφορούν κυρίως την παροχή στήριξης
στην κατασκευή του φράγµατος, καθώς και των αναγκαίων δικτύων αρδευτικών αγωγών, έως την είσοδο των
γεωργικών εκµεταλλεύσεων. Για κοινοτική συγχρηµατοδότηση είναι επίσης επιλέξιµα µικρά φράγµατα και
αντλιοστάσια του δικτύου.

Στο επιχειρησιακό πρόγραµµα «Alentejo» (4) του κοινοτικού πλαισίου στήριξης για την περίοδο προγραµµατισµού
2000-2006 προβλέπονται ενέργειες µε σκοπό τη συµπλήρωση των ανωτέρω αρδευτικών συστηµάτων.

(1) Απόφαση C(97)2350.
(2) ΕΕ L 135 της 30.5.1991.
(3) ΕΕ L 375 της 31.12.1991.
(4) Απόφαση C(2000)1777 της 28ης Ιουλίου 2000.

(2001/C 350 E/061) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0927/01

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2001)

Θέµα: Επιστροφή ευρωπαϊκών επιδοτήσεων σε περιπτώσεις αποδεδειγµένων ατασθαλιών

Στον τύπου, όπως ισχυρίζονται ορισµένες πηγές, το 90 % των επιδοτήσεων που η Επιτροπή απαιτεί να
επιστραφούν λόγω αποδεδειγµένων ατασθαλιών δεν επιστρέφεται ουσιαστικά ποτέ.

Ποίο είναι το ύψος των οικονοµικών πόρων τους οποίους ζητεί η Επιτροπή να της επιστραφούν; Μπορεί να
αναφέρει η Επιτροπή ποίο είναι το επίπεδο των επιστροφών, σε ποσοστό, ανά κράτος µέλος; Ποία µέτρα λαµβάνει
προκειµένου το ποσοστό αυτό να φθάσει στο ύψος του 100 %;

Απάντηση της κας Schreyer Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Ιουλίου 2001)

Ενδείκνυται να γίνεται διαχωρισµός µεταξύ των παρατυπιών στον τοµέα των έµµεσων δαπανών του Ευρωπαϊκού
Ταµείου προσανατολισµού και γεωργικών εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις, διαρθρωτικές δράσεις) για τις οποίες η
είσπραξη των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών και αυτών που
καταβάλλονται στο πλαίσιο των έµµεσων δαπανών για τις οποίες η είσπραξη των αχρεωστήστως καταβληθέντων
ποσών εµπίπτει στην αρµοδιότητα της Επιτροπής.
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